
Een .P,a>;� J�r�·� .: gele��n 
·
·�ublicee�de · Pro,f. f:I. Logeman " ... /( . ". 'if' � . "'lf ·. '{' > ' ' - . � ·  . ' 'Il: 1 ._, ' " . � � " ' ' ." • 

een bèla�g�èlék:end'ê" studie, over · ·0 · _Ou.de; en -�ieuwe Straat-· . " . . ,,. ' . · . . . · . 
roepen : • . Ïn��Di.et�che Wàrand�· en . ··Be lfort CM .aart - 1 927). ,In . < . . ' . " ",- � . ·' ' . - · '  � ' . -... . 
deze stud-ie� · waàrin een . aantal Gentsche s'traatr°"èpen worden besproken� ·��tdt. he_rinrier-ci a'an dé :t)elangriJke vèrza�eling �an speci'aai ç;en��ch� straatr�epen iri · e.e.n lied van 1 752, 
indertijd do�r Sn�llae�t uitg�gé�e�;als ''nr 125 in·de 2e u�tgave 

· . . van zijn " Oude .'_en Nieuwe Liedjes · ;, ( 1 864, de 1 e uitgave is · - ·  _,,,. ' ' . 
van 1 852). Prof. Paul Bergmans heeft in 1 89! di t lied, in den 
tijd van Snel laert van een begeleiding· voor piano voorzien • door L .  Hemelsoet , opnieuw getoonzet en bij · den Gentschen 
muziekhan.delaar Beyer uitgegeven onder · den naam : " De 
Roep van dé Strate " . 

We be�i�tén echter nog meer uit de J Be eeuw op het 
-gebied van 'str�atr�epen, · · namelijk een kinderprent ·met een 
aantal G�nts�he straatr�epen , waarvan het houtblok met noe 
andere h?u.tsneden , afkomstig van de Gentsche drukkers­
firma Van .der Haeghen, bewaard wordt in. het .Oudheidkundig 
·Mus·��m ·van de ·Biloke te Gent . · · Een af druk ervan maakt deel uit 'van de collectie van 
ons Folklore-museum en werd van af onze eerste tentoon-
stelling van 1 927 uitgestal.d .  · ' :' .. 

Onder de Gentse he straatroepen, door Prof. Logeman . . • .:.. . •1 v"+i , 
med egedeéld . zij n  er twee vati glas- en a·ardewerk.:.teparJtteuf.s; :· :·:,: -��: 
die te Gent een dertig en meer j aren geleden e'en z·ekerè I�ë1.Ie·· · , beroemdheid genoten : " ·Tita boetik . " en_ è& Mik m�k .inêk ·" �  . 

' " -1' ' • 
Tita bóetik heb i k . ni�t g·ek�nd, · m?ar de Heer Pol .  Buss, 

de bekende Gentsche apo,theker, thans overleden, heeft Prof. . . . Logeman ing'elich� ·: ·" D·e ven�er droeg ··de zeer kenschetsende n#aam van " · Lieve postuurkensmaker " _ .  de straatjeugd noemde hem waarschijnlik in verband met zij n  ei genaardige 
roep en tot zeker� hoogte in 'imitatie daarvan : " tita boe tik " .  Zijn kreet was a�s vol gt : 



" 
h:oebe, : aaknika ' " . . . ' De uitleg•ing zou zijl\ ; . : . . 

"� dat ik ·ma�k alle  posturen, ·akt� ·��kte hebbea, . dat ik 
niet kan . doè ik iiiet " .  ,, ' . ' > 

" . :Akte . ,Jiakte hebben •• bleef . voor Prof. · Logeman 
" �yste�ièus· � • •  Zou het echter ni�t .betèek�nen' : " dat� ik maak . 
allê postur�n , äat ge te make� hebt, dat ik nie.t kan doe ik, niet " ? 

, 0 Mik 
.
mak mêk · " heb

. 
ik nie� beter "�ekend dan, " Tita 

boetik ," waµt als· kleine jongen beving mij een .heilige schrik 
als zijn " mik m�k mê� " in onze straat weerklonk � Ik heb 
mij den Centschen � ,  pott.ekarielapper '" nooit anders al$ een 
" boem�n " voorgesteld.  Prof. Logeman, die zich voor 'zijn 
mysterieus_e roep _ interesseerde, heeft nooit iets ánders op 
kunnen vatten dan iets als : "'· 

' . " mik .mak maeke " 
Vir-ginie Loveling • . die veel voelde voor folklore, vroe·g · hem ·eens, vertelt .Prof. Logeman, . wat hij eÎifenlijk riep. Maar 

" mik mak mêk " ging daar niet op in en �ntwóordde als zÜ 
hem " azu " . hoorde roepen . dan WÎ8t zij wie 't wàs en dat 
rnoest genoeg zijn J ' 

" Mikm�k " veronder8telt Prof. Lo gem an zal wel 
" . kleinigh�den, dingen van� weinig waarde " beteekend - ' . 
hebben en hij vraagt zich af of er een va·n zijn lezers soms 
gelukkiger is geweest in het op-vangen en �erklaren van 'den 

roep van den Gents·chen " potafer " ? , � oevallig sprak ons. Ge�tsc""h ··medelid en medewerker 
·aan " Oóstvlaamsche Zanten " Emiel · And.el hof mij over 
Gentsche. " geroepen " uit zij n  jongen tijd . Èn zi_ehie'r zijn 
aa�teekening over " Miek mak mék " : ( 

Miek mak mak mie mek 
Ik maak aardewerk. 

Miek ap, en miek mak 
Ik. lap en ik maak. 

Etlie et atiek 
Het nie ut» en 't antiek . 

Et tiena tlo nier 
En bijna voor niet. 

" 



1 
Bij dez

·
� ·g�lea�·nheid:' ·Heelde "bi 

·G�ntsche stra,�tioep�n tbedè' .': . .  
1 ) " Vodden� b'�en�n� 1i,nten 1 r " · , ·• , . �-. ' ' � ' • ... 1, � • ' • 
" Dit � �.� " h�'t" 1rer�ep van �en , voddé�raper een 

helden tenor � hî.i ,z,ong �ijn .geroep . en drukte op de silbe 
u lig ,; zo,�dànig dat men hem eene h\n'ge:.�t�aät .ve� hoo'ren 
kon, wààr �ijn stem · weergalmde. Een groote stalen haak 
verving zijn afwezige rechterhand ,,. . · · · 

• ." • ., J 
2)  " ·S�oofhA�. atoofhAt, schtiun stoof.hAt' " .  ' .  . . Het volgend� te.rgrijmpje werd hierbij .doór de jeugd " " gezonaen : . 

" S�oofhout, 'nen emmer voor 'nen kluit (0. 1 0  fr.) . 
Baas, uwen emmer loopt zoo uit. 
En had ik het u niet gezeid, 
•k Was weeral stoofhout kwijt f " 

Paul DE KEYSER. -� ...... . . 
1 .  - Me� neme voor ·het ·volgend liedjé· in aa;nmerkin2 : 
De vi�gers van de linkerh�nd zÜn i.n verbeelding genum­

merd als volgt : nr 1 is de klei n e vinger ;, nr 2 is de ringvinger ; 
nr 3 is de middenvinger ; nr 4 is d� wijsvinger en nr 5 ia . de , - " duim. Nu wordt volgend liedje gezongen, terwij l de wijsvinaer 
der rechterhand bij het uitspreken van ieder genummerde 
lettergreep op den door . hetzelfde nummer aaneeduiden . 
vinger van het kind slaat .  ! 

�en begint aan den kleinen vinger. · 
1 2 · ,  3 4 5 4 3 2 r . . 

Op mijn hoofd staal een bonne!je 1 . 2 3 4 5 4 · 3 
en daa;op een hanepluim 

2 � 1 2 3' 4 5 .. 4 "' ; . .· 
fJluim, pluim, pluim, · een ·hqn.epluim . · . 3 2 1 2 . 3 4 5 .· 4 : ;  3 : 2" " l' 
Hier /3 mijne olng�r �n dààr i� mlf ne cluîfu •. 

' ' J  " 



2 .  - " De ' Blauwe Ket�l ·'' weril ,m��st: ,, doc>r meÎ�je� ' ' ' • 1 v • ;;. geap.eel�,� Hef.kind, dàt den 'ket�l in . mo�&t,: �za�. op zijn hµk)e. : , . ·: 
(of op. een bànkje) in 't midden der maatj.es mei: het kleea of . � . . . ' " . ' ' •· . l 
een doek boven bet .hoofd�· door hen· s�meng�houden. Een 
ander kind, 

.
di ·z�ngster, gin� op stap ro�d � zingend : 
Wie .zit hier in den blauwen ketef · 

: bie kan �aciie�; die. kan stopp�n, , .  . . . 
� · Die kan �l ,mijn oordjes ló�sén: . � -·· ( Lo$, los; · laat maar "�enen poot lo3 / . . 

Bij dit laatste . .  woord gaf .cle . zangster eert lichten . slag �P 
den arm van het kind · tegenover }i�twelk z,ij

. 
stilhield, en het 

maatje loste dan de han d .  Dit was een teeken van vrijstelling. t • . • . . " 
De zangster herbegon. · Aldus viel maátj'� voqr maatje van 
de · groep af, en dit welk het laatst '' a.anbleef " moest op zijn 
beurt " Jen ketel " verbeelden. De vo_or�alige " k·etel " mocht 
dan op zijne of hare beurt · de z,nger(ster) zijn .  Het ware 
heden . moeilij k  dit spelletje  nog. uit . te ·voeren , gelet  op d·e � ..... • ·, ..,... tt • � - � • • � 
nieuwe kleederdracht. " . , ,, � 3 .  - Een tweede ·man

.
ier van spelen was : T '· � 

De "di�pe Toren. (!) . Men zong := · · .  fVie _zit · in mijnen diepe'} foren, 
Die kan minnen 
Die kan spinnen, · · Óie kan al mi]� . oórdje� ·winnen � Los, los, laat maar eenen poot los ! 

Z.elfde spel áls voor 0 De Blauwe K�t'"I " tot op het 1f • ' . . • " � 
. oogenblik. waarop al de m aatjes de hand g�lost h�dden .. Dan 
gr.e�p de zangster het samengehouden. kleedje boven · het 
hoofd van het kind vast . ' oe " diepe toren " stak de. hand ' . ' -
bo-\ren het hoofd,  zoc:>dat dit door het kleedje te vooi:schijn 
k'wam� De zangster riep : · Wel, wel, komt zien, 't ,is een stuiken 
boter. De maatjes . kwamen zien, ·gebaarden eén proefbeetje te 
nemen en ri epen : 't Is geen boter, maar wel een e . tooverheks l De 
" diepe foren " sprong op en ' t,ra ch tte een der maatjes gevangen 
te nemen: die  op zijn:e of ,hare beurt " de diepe toren " was. 
De1 gewezen " diepe toren " n�m de plaats der -zangster in en 
het spel herbegon . · 

E. ANDELHOF. 


